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Totsuka: ¡Wow, es realmente difícil ser una niña! Necesitas tantas cosas diferentes. En 

cuanto a mí, puedo vivir con una sola bolsa. 

Saya: Por eso Totsuka-senpai es tan ágil... 

Totsuka: Realmente me gusta lo que Saya-chan acaba de decir. 

Saya: ¿Eh? 

Totsuka: Ha pasado un tiempo desde que me llamaste "senpai". Me sentí realmente 

conmovido. Me siento nostálgico. Aunque no ha pasado mucho tiempo desde la 

graduación. 

Saya: Así es... Ayer nos reunimos con todos por primera vez en mucho tiempo, así que 

tal vez mi mente volvió a mis días de escuela secundaria. Totsuka-san, bebiste bastante, 

¿todavía te sientes borracho? 

Totsuka: Está bien. Soy el tipo de persona que se vuelve sobria rápidamente. No tengo 

resaca, por eso muchas veces me dicen que soy bueno siendo secretario. 

Saya: Eso es bueno. 



Totsuka: Te emborrachas muy fácilmente. Me gusta mucho tu cara roja. 

Saya: Por favor no digas eso, es vergonzoso. 

Totsuka: Fufu, lo siento. Me gustas mucho incluso cuando no estás borracha. Ah, claro. 

Estaba limpiando mi habitación para mudarme y encontré esto. 

Saya: Eso es... 

Totsuka: Esa es una cámara preciosa llena de muchos recuerdos tuyos y de todos en el 

Club Rojo. Dejé las películas en mi habitación. Fufu, me trae recuerdos, ¿no? 

Saya: Sí... Totsuka-san, te gustó la cámara, ¿no? 

Totsuka: Uhm, me especialicé en filmar películas. Los recuerdos pueden ser vagos, pero 

los registros no pueden mentir. Estaba tomando estas fotos solo para mantener vivos los 

recuerdos, pero después de conocerte, estuve en problemas debido a todas las fotos espía 

que has estado tomando. 

Saya: No tomé ninguna foto espía. Simplemente imité a Totsuka-san y las tomé. 

Totsuka: Oh, ¿es así? Quizás mi memoria se esté volviendo un poco vaga. La película 

para esta cámara ya no se produce y cada vez es más difícil conseguirla. Entonces no sé 

cuántos recuerdos más puedo capturar con esta cámara. Pero incluso si no pudiera tomar 

suficientes fotos, podría crear más recuerdos contigo. Seguramente sería más feliz así. 

Estoy seguro de que el futuro que crearé contigo será tan brillante y colorido que ninguna 

cámara podrá capturarlo. Ojalá pudiera pasar todos los días apreciando esos colores. 

Saya: Podrás hacerlo. Porque a partir de ahora estaremos juntos para siempre. 

Totsuka: Jaja, es cierto. Uhm, para siempre. Como soy inmaduro, todavía no puedo 

pedirte oficialmente que te cases conmigo... Algún día, cuando llegue el momento, espero 

que me des una buena respuesta. Supongo que no basta con tener esperanza. Tengo que 

ser un hombre respetable para obtener una buena respuesta. Gracias por tu continuo 

apoyo. Mi preciosa futura esposa. 


